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22. Mengendalikan Kesadaran,
Meningkatkan Pembinaan Diri dan

Mencapai Pembebasan

Master sering mengatakan kepada kalian tentang
kesadaran kedelapan. Sebenarnya, kesadaran ketujuh
adalah akar pikiran di dalam niat dan pikiran. Menurut
prinsip “ ME iR} wei shi -- hanya kesadaran
(Vijnaptimatra)” , berdasarkan prinsip satu-satunya
kesadaran, alaya vijnana adalah kesadaran kedelapan.
Sedangkan kesadaran kesembilan sesungguhnya
adalah alaya vijnana yang telah mencapai
pengetahuan sejati. Kamu telah menguasai kesadaran
kedelapan, berarti dirimu sudah dapat menyentuh
gagasan atau prinsip Kebuddhaan di dalam ladang

kesadaran kedelapan itu.
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Master menasihati kalian, jika telah melakukan
perbuatan buruk, jangan pernah menyimpannya di
dalam hati. Jika perbuatan buruk itu masuk ke dalam
kesadaran kedelapan, maka akar orang ini mulai
membusuk. Pada tingkat kesadaran keenam
sebenarnya masih tidak masalah, oleh sebab itu Sang
Buddha mengatakan bahwa di dalam ladang
kesadaran kedelapan hanya boleh menanam benih
yang baik, tidak boleh menanam yang buruk. Jika
menanam kebajikan, maka akar pikiran masih dapat
diselamatkan, dan niat pikiran bisa segera diubah.
Namun ketika telah sampai pada tingkat alaya vijnana,
sebenarnya sudah mulai melihat sifat Kebuddhaan di

dalam dirinya.
Master hari ini menjelaskan kepada kalian tentang

menyaksikan sifat Kebuddhaan. Apa yang dimaksud

dengan menyaksikan sifat Kebuddhaan? Ketika kamu
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menemukan sifat Kebuddhaan dalam dirimu, barulah
dapat menyaksikannya. Misalnya, ketika kamu
berbicara tentang Buddha Dharma dengan seseorang,
awalnya ia tidak mau membicarakannya. Lalu perlahan
kamu berbicara dari sisi prinsip dan contoh. Kamu
berkata kepadanya: “Jika kamu melihat seseorang
tertabrak mobil hingga meninggal, apa yang kamu
rasakan?” la menjawab: “Saya akan merasa sangat
sedih dan iba." Maka di dalam kesadarannya sudah
terdapat kesadaran Kebuddhaan, yaitu di dalam akar
pikirannya sudah ada unsur kebaikan, mengerti?
Dengan demikian, kamu dapat membangkitkan

kesadaran spiritualnya.

Banyak psikolog yang melakukan penelitian,
kesadaran seseorang bisa berubah. Dari kesadaran
keenam berubah ke kesadaran ketujuh, lalu berubah

lagi ke kesadaran kedelapan, dan masuk ke dalam
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ladang kesadaran kedelapan. Jika kesadaran yang baik
ini ditanam dengan baik, maka kesadaran kesembilan
kamu yang sesungguhnya adalah kesadaran Buddha,
kesadaran Bodhisattva, dengan demikian, pikiranmu
ini adalah sangat bersih, dan tidak akan melakukan
kesalahan. Seperti yang sering dikatakan guru kepada
kita waktu kecil: “Kamu harus menggunakan
pikiranmu, kamu harus berpikir lebih dalam.” Yang
dimaksud dengan “dalam” di sini adalah kesadaran,

yaitu ladang kesadaran. Apakah kalian semua mengerti?

“Hanya kesadaran (Vijnaptimatra)”  berarti
mengetahui tingkat kesadaran spiritual pembinaan diri
sendiri. Hari ini, dalam kesadaran saya yang satu-
satunya ini, saya mengetahui bahwa saya harus
membina diri, dan pembinaan diri saya harus
ditingkatkan. Kita harus mengetahui tingkat kesadaran

spiritual pembinaan diri dan tahapan dalam
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pembinaan. Kamu harus mengetahui pada tahapan
mana kamu sedang berada. Sekarang kamu masih
berada di Alam Manusia. Coba renungkan, jika saat ini
kamu berada di Alam Sukhavati Buddha Amitabha,
apakah kamu termasuk tingkat atas bagian atas,
tingkat atas bagian tengah, atau tingkat atas bagian
bawah? Ataukah tingkat bawah bagian atas, tingkat
bawah bagian tengah, atau tingkat bawah bagian
bawah? Kamu harus memahami bahwa dalam belajar
Buddha Dharma saat ini, apakah kamu masih berada
pada tahap awal, tahap menengah, atau tahap lanjut.
Kamu harus benar-benar mengenal dirimu sendiri,
apakah saat ini kamu adalah orang yang baik atau
orang yang jahat? Ketika menghadapi berbagai
keadaan, bagaimana kamu menanganinya? Itulah yang

disebut kesadaran.
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Kita harus mengubah kebiasaan buruk, harus bisa
memperbaiki bagian-bagian tidak bersih dari perilaku,
ucapan, dan pemikiran. Dengan  demikian,
kesadaranmu akan naik ke tingkat yang lebih tinggi.
Jika tidak, tetap akan berputar di dalam enam alam
samsara. Sibuk membina diri sepanjang waktu tetapi
tetap tidak bisa keluar dari enam alam, bukankah itu
berarti pembinaanmu  telah sia-sia?  Seperti
mengendarai mobil tetapi tidak mengenal jalan;
berputar-putar terus, akhirnya tetap berada di tempat
yang sama, mengertikah? Harus mengetahui dengan
jelas jalan yang sedang kita tempuh dan pada tingkat
mana kita telah melangkah. Kita harus memahami
bahwa kerisauan harus diputuskan, dan kelahiran serta
kematian harus diakhiri. Selama hidup di Alam
Manusia, tujuan kita adalah memutuskan kerisauan
batin. Setelah meninggal, tujuannya adalah mengakhiri

siklus kelahiran dan kematian, meninggalkan enam
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alam samsara, barulah dapat menumbuhkan cahaya
terang. Karena di dalam enam alam terdapat kelahiran
dan kematian yang berulang, maka di sana penuh
dengan penderitaan, dan tidak memiliki cahaya sejati.
Hanya dengan keluar dari enam alam samsara,
seseorang baru dapat memperoleh cahaya terang.
Setelah memiliki cahaya itu, barulah hati menjadi
terang, sehingga disebut hati yang murni.
Mengembangkan bodhicitta berarti bertekad untuk
membangkitkan kesadaran semua makhluk. Hari ini
kita ~mengembangkan bodhicitta, yaitu untuk
menolong dan membimbing semua makhluk menuju

pembebasan.
Master mengatakan kepada kalian bahwa dalam

belajar Buddha Dharma terdapat tiga hal yang sangat
penting.
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Pertama, harus belajar untuk mencapai
tersadarkan dan  pencerahan. Banyak orang
mengatakan bahwa pencerahan muncul dari
penyadaran  sesuatu,  sesungguhnya,  potensi
kesadaran dapat tumbuh melalui belajar Buddha
Dharma dan bahkan dapat dirasakan. Lalu, dari mana
datangnya ‘“kesadaran” ini? la muncul dari proses
belajar dan penyadaran dari dirimu sendiri.
Tersadarkan berarti dirimu sendiri menyadari, belajar
pencerahan adalah dirimu yang belajar untuk

menyadari.

Kedua, harus berjalan di Jalan Dharma yang benar.
Master telah menjelaskan: “wu zhi yi wu de, yi wu suo
de gu -- tiada kebijaksanaan juga tiada yang
didapatkan, karena sesungguhnya tidak ada yang
diperoleh.” Segala sesuatu datang dan pergi dalam

kekosongan; pada akhirnya semuanya tidak memiliki
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keberadaan yang tetap. Jika direnungkan demikian,
apa lagi yang sebenarnya bisa kamu miliki? Inilah yang
disebut memahami kebenaran. Apa pun keadaannya,
kita harus menghilangkan kebingungan terhadap
dunia ini, serta menyingkirkan keserakahan, kebencian,
dan kebodohan batin. Dengan demikian, seseorang
akan lebih mudah berada di jalan yang benar. Sebagai
contoh, jika hari ini batinmu tidak lurus, lalu kamu
pergi membimbing orang lain, ketika melihat orang ini,
kamu merasa sangat menyukainya, lalu kamu
membimbingnya. Membimbing orang adalah hal yang
benar, tetapi karena di dalam hatimu ada rasa suka,
melihat dia masih muda lalu timbul ketertarikan,
sehingga kamu membimbingnya karena perasaan itu,
maka sebenarnya kamu sudah tidak berada pada jalan
yang benar lagi. Lalu, mengapa sesuatu yang disebut

"benar” dapat menilai bahwa dirimu tidak benar?

Pertama-tama, tanyakan pada dirimu sendiri, apakah
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di dalam hati sudah muncul keserakahan? Karena
kamu menyukainya, berarti sudah ada unsur
keserakahan, bukan? Di dalam keserakahan, kebencian,
dan kebodohan batin, selalu ada salah satu yang
muncul. Jika hari ini kamu tidak ingin membimbing
seseorang, maka dalam menekuni Dharma, dirimu
sudah menyimpang, karena di dalam hatimu ada
kebencian, benar tidak? Hari ini ada banyak dari kalian
yang melihat seseorang memiliki banyak uang, lalu
berusaha keras untuk membimbingnya, bahkan
berharap bisa sekaligus menjalankan bisnis dengannya.
Ini adalah penyimpangan yang jelas, karena di
dalamnya terdapat keserakahan. Oleh karena itu, jika
tiga racun batin — keserakahan, kebencian, dan
kebodohan tidak disingkirkan, maka hati dan

pikiranmu tidak akan benar dan lurus.
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Ketiga, harus memurnikan diri sendiri, yaitu setiap
saat menjaga diri tetap bersih dan murni. Master
memberi tahu kalian bahwa hati yang murni adalah
yang paling sulit untuk dicapai. Coba kalian pikirkan,
kalian yang datang kesini, jika meminta kalian duduk
diam di sini dalam waktu yang lama tanpa bergerak,
hampir semua orang tidak mampu duduk dengan
tenang. Lihatlah para biksu biksuni, mereka dapat
duduk di sana tanpa bergerak selama berjam-jam.
Karena hati mereka tenang, maka mereka mampu
duduk diam tanpa bergerak. Sebaliknya, kalian terus
bergerak dan tidak bisa diam, hati kalian tidak bisa
tenang, maka hati kalian baru akan bergerak. Apakah
hal seperti itu bisa luput dari pengamatan orang lain?
Pikirkanlah, karena tidak mampu menjaga hati tetap
murni dan tenang, maka bisa membuat dirimu menjadi

lebih dekat dengan ketersesatan.
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Master pernah berkata kepada para murid, ketika
pertama kali pergi ke Hong Kong, ada kerabat dari
salah satu orang terkaya di sana yang mengundang
kami makan. Master tidak memberitahukan hal ini
kepada kalian, karena jika diberitahukan, banyak orang
akan mulai gelisah dalam hati, berpikir, “Harus
bagaimana dan bagaimana” , hati menjadi tidak bersih.
Orang lain  memiliki banyak kekayaan, apa
hubungannya dengan dirimu? Uang orang lain tetap
milik mereka, dan milikmu tetap milikmu. Apa yang
kamu miliki, orang lain mungkin tidak memilikinya; dan
apa yang dimiliki orang lain, kamu mungkin tidak
memilikinya, itu adalah hal yang sangat wajar.
Mengapa harus terseret ke dalam kebingungan dan
penyimpangan? Mengapa harus tersesat dan bertolak
belakang dengan kebenaran? Oleh karena itu, kita
harus mengurangi nafsu keinginan dan memiliki

pandangan yang bijaksana. Artinya, semakin sedikit
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keinginanmu, semakin banyak hal yang benar-benar
dapat kamu lihat, dan barulah kamu dapat melihat hal-

hal yang mengandung kebijaksanaan.

Sebenarnya, dalam belajar Buddha, berbagai aliran,
tradisi, pada akhirnya semuanya kembali pada dua
jalan. Hari ini, karena banyak biksu agung yang hadir,
maka Master menjelaskannya lebih mendalam. Kalian
harus belajar dengan sungguh-sungguh. Satu adalah
jalan pembebasan, dan satu lagi adalah jalan Bodhi
(jalan pencerahan). Master menjelaskannya kepada
kalian, apa yang dimaksud dengan jalan pembebasan?
Yaitu meninggalkan enam alam samsara, sehingga
pada kelahiran berikutnya tidak datang kembali, tidak
lagi mengalami penderitaan. Lalu, apa yang dimaksud
dengan jalan Bodhi? Yaitu bukan hanya diri sendiri
yang ingin terbebas, tetapi juga mengembangkan

bodhicitta, bertekad membimbing semua makhluk
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agar dapat mencapai pembebasan seperti diri sendiri.
Sebenarnya, jika dijelaskan demikian, kalian akan
memahaminya, satu adalah jalan pembebasan, yaitu
membebaskan diri sendiri dari enam alam samsara,
yakni memasuki tingkat Arahat, yaitu Alam Sravaka
dan Pratyekabuddha. Sedangkan yang satu lagi adalah
jalan Bodhisattva dan Buddha, yang bukan hanya
membina diri sendiri hingga baik dan sempurna, tetapi
juga menolong serta menyeberangkan semua makhluk
menuju  pembebasan. Apakah kalian  dapat

memahaminya?

Kalian telah lama membina pikiran, dan sekarang
Master menjelaskan dua jalan yang paling penting.
Dengan bahasa yang sederhana masa kini, dijelaskan
demikian, jalan pertama adalah memperbaiki diri
sendiri terlebih dahulu, tidak ada karma buruk dan

arwah asing penagih hutang karma, menjadi bersih
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dan murni, sehingga mampu terbebas dari enam alam
samsara, ini adalah jalan pembebasan. Jalan kedua
adalah setelah mencapai pembebasan dan keluar dari
enam alam, kamu kembali lagi untuk menolong dan
menyelamatkan makhluk lain, menjalankan jalan
Bodhisattva, inilah jalan Bodhi, yaitu mengembangkan
bodhicitta. Kita harus memahami bahwa jalan pertama
sebenarnya adalah Pratyekabuddha dan Arahat, yang
termasuk jalan pembebasan. Ini adalah jalan untuk
memutus kerisauan. Setidaknya, selama masih hidup di
Alam Manusia, ia dapat terbebas dari kerisauan,
barulah ia dapat mencapai pembebasan. Karena orang
yang masih dipenuhi kerisauan tidak dapat

memperoleh pembebasan.
Tiada perolehan, sesungguhnya berarti memutus

kerisauan. Seperti yang baru saja Master jelaskan, tiada

perolehan berarti di dunia ini sebenarnya tidak ada
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sesuatu yang benar-benar diperoleh. Tiada perolehan
berarti tidak masalah, dan memahami cara memutus
kerisauan. Bagaimana kerisauan muncul? Hari ini saya
kehilangan sesuatu, atau hari ini saya mendapatkan
sesuatu, dari situlah kerisauan mulai timbul. Lalu
muncul pikiran: Mengapa saya kehilangan? Mengapa
saya mendapatkan? Kerisauan pun muncul. Tiada
perolehan, maka tidak ada yang benar-benar diperoleh,
dan dengan demikian juga tidak ada yang hilang. Jika
tidak pernah memperoleh, dari mana datangnya
kehilangan? Sebagai contoh sederhana, jika kamu
membeli lotere dan berharap menang, tetapi ternyata
tidak menang, maka kamu merasa kehilangan. Namun
jika sejak awal kamu tidak membelinya, bagaimana
mungkin ada menang atau tidak menang? Maka tidak

ada rasa kehilangan.
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Tidak mengejar harta, rupa atau nafsu, ketenaran,
makanan, dan tidur berarti memutus kerisauan. Tidak
mengejar harta milik diri sendiri, tidak mengejar
kenikmatan rupa atau nafsu, tidak mengejar ketenaran,
tidak melekat pada makanan, dan juga tidak melekat
pada tidur. Banyak orang tidur berlebihan, dan itu juga
merupakan karma yang tidak baik. Tahukah kalian? Jika
seseorang tidur lebih dari delapan jam, pikirannya bisa
menjadi tidak jernih. Coba bayangkan, jika kalian tidur
sepuluh jam atau lebih, setelah bangun apakah kaki
terasa lemas dan kepala terasa pusing? Oleh karena itu,
para Bodhisattva mengajarkan bahwa bahkan dalam
tidur pun harus ada pengendalian. Tidur berlebihan

juga merupakan bentuk keserakahan.
Harus dipahami bahwa tidak mengejar berarti

memutus kerisauan. Jika saya tidak mengejar

ketenaran dan keuntungan, maka kerisauan pun tidak
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ada lagi, benar tidak? Coba lihat banyak politikus, hari
ini masih berkedudukan tinggi, tetapi begitu lengser,
apapun tidak didapatkannya, benar tidak? Coba lihat,
ada beberapa pemimpin di wilayah Taiwan yang ketika
menjabat sebagai pejabat tinggi, sikapnya sangat
sombong. Namun setelah turun dari jabatan, pada
akhirnya tidak memperoleh apa-apa. Bahkan ada yang
sampai dipenjara. Ketika ia masih menjabat tinggi,
mengapa tidak lebih banyak memikirkan rakyat dan
mengurangi keserakahan diri sendiri? Itu karena tidak

memiliki kebijaksanaan.
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TR, A M ERN., M OEBHN, O BRKE
you jiu ke yi ba y| nlan gan kuai zhuan huan guo lai dan
8 ¥, _JLXTE', = R ¥ OB Ik, B
shi zhén zheng dao le a lai yé shi de shi hou shi ji shang vyi

2 B IE 2B TH#ME RN R , L £ B
jing jian dao f6 xing le

Z W OB %% T,

shi fu jin tian gén ni men jiang de jiu shi jian zhéng fo

R4S X EBMAND # AOHXE R E 6H

xing jian zheng f6 xing shi shén me ni fa xian le fo
e, B HFEFEEMNF2L2? B IWTH
xing ni cai neng jian zheng f6 xing bi ra ni gén zhe
E , fRZ BE W Ok TE . b, RIR X
ge rén tan fo de shi hou zhe ge ren kai shi bu gen ni
™A KB E R, AFF!I“TEE IR
Jlang ni man man gén ta jiéng dao i nian ju i ni
gén ta shud ni kan jian rén jia qi ché ya si rén ni hui

EE@ W "REUWNARSEERA, RE
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

shi shén gan jué a ta shuo woO hui hén xin
1+£@ﬁ1?"{wlﬁr"ﬁ%?ﬁlt\
tong hén nan guo na me zhe ge rén de vyi shi dang
B 0 R EID ." BAXDTABRNTR 3
zhong jiu cun zai le fo de y| shi le jiu shi yi gén dang
T MEFETHERNERTY  MEER 3
zhong you shan liang de dong xi le ming bai ma

7 8 E RN EKE AT, B EIH?J?{/J\E'E
ké yi du ta le

aJLULEMT .

hén dud xin i xué jia tan tao guo rén de yi shi shi hui

RZUL0EERRHETE , ANBRES
zhuan huan de cong di liu yi shi zhuan huan dao di qi yi
2 N, NMEAER E B IFLE
shi zai zhuan huan dao di ba yi shi jin ru ba shi tian
R, B % @& BFEF/NER, #AJ/NRBA
zhong ru guo zhe ge shan liang y| shi zhong de hao ni de

L AMRXTE RBER M 8%, R

di jiu y| shi shi ji shang jiu shi f6 de yi shi pu sa de vyi

FNERIFE £ IRENER . EFNE

shi na ni zhe ge rén de nao zi vyi ding hén gan jing yi

R, BERXPTABRNRKRF—E R F &, —
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

ding bu hui zuo cuo shi ging jiu xiang wo men xiao shi hou lao

“SMEEE . 5'}13 & & M M IEZE
shi shuo de ni yao dong dong nao jin a ni yao wang
b W B AR % o] # REM, IRE &
shén Ii qu xiang a zhe ge shéen jiu shi yi shi yi
AREBEXBE W, XA~ "H"HMERER. E
shi tian a da jia ting de dong ma

HEW, XXRFEEB?

weéi shi jiu shi yao zhi dao zi ji xid xing de jing jie jin

HERMEEZENEBCEBEITHER . &
tian wo wéi yi de y| shi wo jiu zht dao wo yao xil xing WO
ARBEE—HNER, XM EREEZ 1T, &
xil xing yao ti shéng yao zhi dao zi ji xid xing de jing
217 2R r . EAMEBCE 7T H K
jie xid xing de jié ti ni bi x0 yao zhi dao zi ji zou zai
7.2 TEI’JBM‘% My mMEBMNMEBCEH®
shén me jie ti shang ni Xian zai zai rén jian ni xiang vyi
t+ 2% £ . RAETEAB , (R 8 —
xiang rd guo ni xian zai shi zai € mi tué fo de xi fang ji
B MR AEEEMREHNOA A 1‘&5:\
shi jie ni shi shang déng shang pin hai shi shang déng

HR K RE £ F £ &, B £ F
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mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master

memaafkan

zhong pin hai shi shang déng xia pin hai shi xia déng shang
\ A \ Vaxa

T m, B2 £ F TmR? #AEZTFT F L

pin xia déng zhong pin Xia déng xia pin ni yao dong de
Paras ==

m, FF B m, FF Tm? RE E B
ni xian zai xué fo dao di shi zai cha ji jié duan hai shi zhong
Wﬂ%ﬁﬂ%ﬂ@%&%ﬁmgé,ﬁﬁqﬂ
ji jié duan hai shi gao ji jié duan ni bi x4 yao ming bai
Tr B ®2 @ KM B ? REME EE =
zi ji ni xian zai shi ge hao rén hai shi ge huai
BES MAEE2EETHTE A, BED K
rén peng dao zhé xié shi ging ni hui zén me chu i
A? it 8l XEFER , &4t HE
ne na jiu shi yi shi

e ? IR =R .

yao gai xi xing yao gai diao shén kou yi bu qging jing de

ZEIMH, EXE BOTARAE #F8

bu fen né me ni de y| shi jiu hui shang tai jie fou zé hai
EILB ﬁj\ I 1’.]\ EIJ -L/\ IT)E = J: A B“ I |7:|< )I_I\U JE
shi zai liu dao zhong lUn hui mang le ban tian lao zai liu
EENE P ®E ., T TFX, BEEN
dao Ii zhuan bu chi lai na ni bu shi bai xit le ma kai zhe

BB % Ak, BRARBETE? &
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

yi liang ché bd ren shi lu rao lai rao qu hai shi zai zhe
— W Ex, FLANREB, FKXKREEX, EEREEKX
ge di fang ming bai le ma bi x0 yao zhi dao zi ji zou
N AE , B ETE? AUAMEMNEBSE
dao shén me Iu shang dao shén me tai jié yao zhi
M+ 4w, £ B+ 28H .. B
dao fan nao yao duan shéng si yao liao wO men zai rén
B, mixZBE W b £ EXET, XM EA
jian hud zhe jiu shi yao duan fan nao si le jiu shi yao liao
BT EMNEE B MK , ETHEET
shéng si li kai liu dao cai néng xia chd guang
& % L B HSNE , 7 8 & & )X
ming yin wei liu dao [i shi lun hui suo yi ta ku a ta
BB . AR ANEERERKE, ffUleEl, B
bd hui you guang ming de zhi you xia cha liu dao cai néng
A8 X BB, REEHNNE , 7 8
dé dao guang ming you le guang ming zhi hou Xin cai hui
BE X B , 87 X BZRHR, LIS
guang ming sSuod yi jiao guang ming xin fa pa ti xin jiu
6 B, AU x B o, RERLO, M
shi yao qu du hua yi gie zhong shéng wO men jin tian fa pu

TEREXEMH—UTY X £  HMNSEXEKE
ti xin jiu shi yao qu du hua yi gié zhong shéng

RL BMREEEHN—UY X Z£ .
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mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

shi fu gén ni men jiang zai xué f6 zhong you san dlan fei

1T EE il #wEZMH F 8 =/K 3

chang zhong yao

B OB O,

di yi yao xué xi kai wu yao xué xi jué wu hén dud

F—, BEFIAE EFIWE. R Z
rén shud jué wu shi wu cha lai de shi ji shang xué f6 zhén de
Al mEREHXRN, Xl £ 26 BB
néng xué chd wu xing lai gan jué néng gan jué chu wu xing
BE T HEBE M X, BRxm g BRxdHiENH
|ai zhe ge wu sh| ze m lai de jiu shi ni xué chi
k. XN "ET REAEXKN? EMREFE
lai de jiu shi ni wu cha lai de kai wu jiu shi qu wu Xué

kB, MEME L XN, AERREE  F

Xi jue wu jiu shi ni qu xué

SmEMEIMREZF .

di er bi x0 zou zai zhéng fa shang shi fu yi jing
EZ, KM EHREE E £ . IBRE &
jiang le wu zhi yi wua dé yi wu sud dé gu Suo
w T, "EEBITEE, UL EB®R", M

you de dong xi dou shi lai qu kong kong dou shi méi you

BN R AALBERETZET & , #BBR K
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mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

de xiang xiang kan ni hai hui you shén me zhe jiu jiao
m., B B EF, O REE H+ 47 }LDH
dong de zheng wu lun rd hé yao xiao chu zi ji dui rén jian de
E®H IE  TEWAEEBKRBECSHT A B
mi huo yao xiao chu tan chén chi zhé ge rén jiu réng yi

® R, B2 HKRZBEM, TABM B B

v

zheng bi fang shud ni jin tian ba zheng le ni jin tian

IE . lEHF W, RS XA LE , RS X
qu du rén ni kan jién zhe ge rén ni hén xi huan ni qu
ZEAN, BERXATAN, BBE R, RE
du ta du rén zhe shi yi gé zheng fa dan shi yin wei ni xi
B, EAXE—1N E E, BEEEAMRE
huan ta ni kan jian ta nian qging ni xi huan ta ni qu

Mg, REIREF &8, ME X, X

du ta le shi ji shang ni jiu shi bu zheng le na
EwY , £/ £ MEARA E 7 . BB
me zheng wei shén me hui ping pan cha ni zhé ge bu zhéeng
A " E"T A4 AEBRXAA LE
ne shou xian ni jué de ni shi bu shitan le yin wei ni
e ? B %, MBEBNREAZRT? A AR
xi huan ta tan le ba chén chi dang zhong ni zong
E XM, &I

'é g qu du zhe ge rén ni xué

tan
PR BEMZ 5, RE
bu
A EEXDMAN, IRF

i tian
B — K . 18” X
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

f6 xué pian le yin wei ni you hen zai xin |i dui bu
ﬁ%?—ﬂn?a?,ljj{d\ﬁfﬁ?_lu ;AR
dui jin tian ni men you hén duo de rén jué de ta you dian
]‘7/\9514\10751@ E’J/\*’Eﬂﬂﬁ,m
gian ni men jiu pin ming de qu du ta zui hao hai nong
%5% , MM AP 8 WEEM, RTF K&K F
dian shéng yi zuo zuo ni men zhe shi jué dui pian

cha
R OE BEWMM, BN XEBEXN R £

wei ni men you tan xin zai Ii mian suo i tan c chi s
73 AR 1] ﬁ&?‘iﬁoﬁﬁu,ﬁ,r
du bu chu e X bu neng zheng

ni d
== N SIS IE .

III°" BHS

di san yao qging jing zi ji jiu shi shi shi ke ke rang zi

F=, EF #BC, nENEZA L B

ji ging jing shi fu gao su ni men qlngjlng Xin sh| Zui nan

F . MRXSFFRMD, T FLREHE
zui nan de ni men xiang xiang kan ni men lai de rén jiao
RN, M &8 B FMRA KB A, HH
ni men zuo zai zhe Ii hén chang shi jian bu dong ge ge dou
N *EXER R BEA 30, ™1 &
shi zuo bu zhu de ni men kan kan rén jia fa shi Zuo zai na

EREAERN. RN FBEARZED, 42 EBR
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

li ké yi ji ge xido shi bu dong yin wei ta men de xin an
E_JL,U'L/\ N BT A EJJ . A M B0 %
jing ta men jiu neng gou zuo zhe bu dong ér ni men bu
o, B ) WM BE B A2 EFR z:)J . MR ] &
ting de dong ni men de xin jing bu xia lai sudo yi ni men
(= 237] , RO FATE, B L,H {i]
de xing cai hui dong tao de guo rén jia de yan jing
Wi 7 31, #8 3 AKX REEB
ma xiang yi xiang yTn wei ni bu néng qing jing xin ni
B? 8 — 8 L BAMRAE B & # L, IR

jiu hui hé xié mi zéu de tai jin
MESMIEEBEKIE .

P S—

shi fu céng jing gén tu di jiang guo di yi c qu xiang
i &2 ZBEREBFPH I, FE—RXRE &
gang de shi hou xiang gang you ge zm you gian rén de qgin qi
,%EI’JE]WI;E, 7 8 841 ﬁ%ﬁ/&ﬁ’]fﬁm
ging wo men chi fan shi fu méi you gao su ni men rd
B RMNEEKR , MRXiRE KRN, W %
gao su ni men le hén dud rén de xin jiu yao dong qi lai le
HFEMNT, REZ ARNODHE o0 X7,
ying gai zén me yang ying gai zén me yang Xin bu gan

"HREAR, MEZEA R, DFF

BHFF 7-22 P. 28 - 35



BiafE-7

*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

jing a rén jia you gian gén ni you shén me guan xi rén
# W, A= ﬁ%ﬂ% WIRE Mt 4 9&?”5]7)\
jia de qgian shi rén jia de ni de hai shi ni de ni you

ZHx BRAXN, MBOEEMERHN . IRBE

de rén jia meéi you réen Jla you de ni méi you na shi
—_ N a8

N, ARKKREB ., ARG, ixB., BE
hén zheng chang de ni wei shén me yao xié mi ne wei
B E B2 BN, AT 2A2ERBEXR? B
shén me yao mi huo dian dao ne suo i yao shao yu zhi
T 282X @ AR? L, &2 D KE
jian jiu shi shud ni de yu wang yué shao ni zhén zheng
n, ME R, FOK E & >, RE IE

kan dao de dong xi cai hui dud ni cai hui kan dao zhi hui de
EAN RIS  MRBAT2zEBIAE=N

dong «xi

K 7.

qi shi xue f6 ge jiao ge zong ge pai dao zui hou shi xué

liang tiao Iu jin tian yin wei you hén dud gao séng da dé
mEl, SXKEAINERSZBE B XE
zai shi fu jiu jiang de shen le ni men yao hao hao xué

T, MR HBETRT, RN EHFTFF
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

a yi tiao jiu shi jié tuo zhi dao yi tiao jiu shi pu ti
B, —FHEBRRZIE K —FTHE2ER
dao shi fu féen xi ge| ni men ting jié tuod dao Shl shén
B ., iR o s R A Uﬁ , BB E Z
me jiu shiyao li kai liu dao lun hui xia yi ci bu néng zai
A?HEREEBHF/SNEB®E, FT—RXKA

lai le bu chi ku le pu ti dao shi shén me jiu shi bu
X7 AlET . SERERMT 47?2 HER
dan zi ji yao jié tuod hai yao fa pu ti xin qu jiao dao
BREHCE®RENKR KERERL, LS
zhong sheng hé zi ji vyi yang de qu jié tud shi ji
79N E*DEE',—HMJ,%%’%HEO;EBE
shang jiang géi ni men ting ni men jiu ming bai le yi
£, HEEFEMDHE, ®RMNOMB BT, —
ge jie tud dao shi rang zi ji jie tud li kai liu déo jiu shi
THERE  RILEBCHBEBEFNNE B2
jin ru a lud han jiu shi shéng wén yuan jué dao hai
HAREZ X , M F B . & xiE , &
you yi tido jiu shi pd sa hé fo6 de dao ta men bu dan yao zi
B—FHEESFEMENE, 1l A8 £ B
ji xiG hao hai yao qu jiu du zhong shéng ni men ting de
o2y KREEXHE X £ . %1 W&
dong ma

EE?

BHFF 7-22 P. 30 - 35



BiafE-7

*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

ni men xid xin xit le ban tian shi fu xian zai jiang de shi

Mo+ X, WRKIALEHBR
zui guan jian de liang tiao dao a yong xian dai bai hua fé6 fa

X BER®W FEW, A WABIFHBE
gén ni men jiang y| tiao dao shi xian ba zi ji xiG hao meéi
EEM\M o FEERELEECSET R
you ye zhang méi you Iing xing gan gan jing jing néng
gou tud li liu dao zhe shi di yi tiao jié tuo dao di er tido
B IRENE, XREFE—FHBRE. 2 F
dao shi ni shang qu le tudé li liu dao zhi hou ni you xia lai
BEER £ X7, RBRNBZRE, MXTX
jiu rén ni you zuo pu sa na jiu shi di er tiao
WA, IRXHE ?—‘?T [ = = —
dao na jiu shi pu ti xin wO men yao dong de di yi tiao
EH, BHREERL. B B E 8% — F
dao shi ji shang jiu shi yuan jué hé a lud han shu yu jie tud
E Xfr £ MR & WP X, BTHRKR
dao ta shi duan fan nao de dao zhi shao zai rén jian ta ke

E, ER M MmixmE =ZL>EABEMA

'“<
O«
C

|me| you fan nao ta cai ké yi qiu de jié tuo yin wei
,L B , 7 TLULKERKR, BB

fan nao de rén shi bu nen

e jié d
MM ARAR B X%%’q’:ﬂ‘ Y .

@
io]
N
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

wu suo dé shi ji shang jiu shi duan fan nao shi fu
LB, £ £ HE B Wix. PR
gang gang gén ni men jiang dao xian zai wu suo dé jiu shi

Ml K BRI H BB E, BB, BME

zai zhée ge shi jie shang shén me shi gqing dou méi you dé

EXAHEHAE £ + 2aFFE 88 B

dao wu suo de jiu shi wu sud wei wu suo de jiu shi yao dong
2, THHEMELHIBE, TAEMEZE E
de duan fan nao fan nao shi zén me lai de O jin tian shi
B M . M2 R AKB ? ?Jzé\?i%
qu yi ge dong xi le wo jin tian dé dao i ge dong xi
-2 KRBT, RSXBEH A K B
le jiu kai shi sheng cha fan nao le wei shén me hui shi qu
T,OHMHAR £E ERMNT, A H AasKXRE
wei shén me hui dé dao a fan nao jiu lai le wu
ﬂlﬂ77’JH— 2B W? MIWHEKT , I
suo de méi you dé dao de jiu yi dlng me| you shi qu

ﬁﬁ?%,iﬁﬁ%:ﬂﬁ’\],ﬁt— X BXE

de mei you dé dao na lai de shi qu ne ju ge jian dan |i
N, R BEESA MWKV EKER ? 2108 2 0
Zi ni qu mai Iiu hé céi ni xiang zhong jiang jié gud
méi you zhong dao na ni jiu shi qu le rd gud ni lian mai

B8 F B, BEMEXET , WRME X
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mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
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dou bu mai na you zhong jiang huo bu zhong jiang ne bu
WAL, BE T RXREHA F RXRRE?F
shi qu le

KET .

bu zhui qil cai se ming shi shui jiu shi duan fan nao dui
AEXVE 8 EEmME B MK . X
zi ji de cai bu qu zhui qiu se bu qu zhu I giu ming bu qu

BECHUAXEE X, BFRFE X, B8 AKX
zhut qiu dui zi ji chi de dong xi bu qu z h Tqu shui jiao

Bk, WESEN K AAXE K, B X

yé bud qu zhui giu hén dud rén pin ming de shui jiao yé shi
BAEEX.,. RZAH mibE X, B
bu hao de ye zhang a ni men zhi dao ma yi gé rén chao
AR E M., MODMEBR, —FH A&
guo ba xiao shi de shui mian zhi hou ren hui x1 i hd td

T/\ N E RZRER , As®BEMHR

de xiang xiang ni men yao shi shui shi ji ge xiao
o, B8, N EZE T JLA DN
shi xing

hou shi bu shi tui dou bd hui zou Ilu le
=

guo lai
i, B IkRFE  RIFAERBLASsERT
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tou shi bu shi yan yan de suo i pu sa jiao wo men
"B] ? kBRARE =B ? UL, &5 I E ]
shui jiao dou yao jié zhi duo s huijiéo dou shi yi zhdng tan a
E A ETH, ZERTHBR— M AW,
yao ming bai bu zhut qgiu jiu shi duan fan nao wo bu
Z BB A, AEXKHBE B &, Z8
zhut qid ming i le wO de fan nao jiu méi you le dui bu
E X 27T, BRAAMRRARBET, TA
dui kan kan hén dud de zheng zhi rén wu Jn tian zai gao
? EERZH B BAY ., 95?_%
wei ké shi yi xia lai shén me dou wu suo de dui bu
i, AR—Tk, H 2&#8BELHFHE, IA&
dui xiang xiang tai wan di qu de you yi xié ling dao rén zai
Xy ? 2 B e SRRNEBE—E£@MES A, &
zuo gao guan de shi hou féi chang gao ao xian zai xia lai
1351 5 B W Ik F B 58H, W ETX
wu suo de a shén me dou de bd dao you de hai
T TEHEW, +2428HBEAR , K
béei guan zai jian yu i ta zuo gao guan de shi hou wei

w® X EEME , B s B BWE Ik, &
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memaafkan

shén me bu néng dud wei min zhong xiang xiang zi ji shao
t 2458 2 A X & 8 , e 4
tan yi dian ne jiu shi yin wei méi you zhi hui a

méi
BR-—RE?HEENRBEIW.
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